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Kecskemét, 1894. október 5.
Köztudomás már, hogy városunk­

ban magán vállalat állít téglagyárat, 
a mely gyárban, hír szerint, gőzerő 
vei állítják elő a téglát.

Igen helyes. Eddig a városi tégla­
gyár szolgáltatta volna az építéshez 
szükséges téglát, de ehez alig jutha 
tott, mert jobbára s ha nem csalódunk 
nagyobb részben, a termek téglát a 
város saját építkezéseihez használta el. 
Az iskolák , a kaszárnyák, a székház 
tömérdek téglát emésztettek fel, úgy, 
hogy azt a célt, hogy magán feleknek 
olcsón adjon téglát és igy az épít­
kezési kedvet fokozza, el nem érte, 
sőt meg sem közelítette.

Az új téglagyár megalakulásával 
egészen más viszonyok állanak elő, 
mint állottak eddigelé. De alakítják e 
viszonyokat más körülmények is és 
pedig főképen az, hogy a város nagyobb 
szabású építkezéseit egy időre befejezte. 
A színház, a tedout már nem sokat 
számit.

Nagyban hozzájárul az is, hogy a 
kisajátítás és rombolás nem csak cél­
szerűségi , hanem szépészeti szempontból 
is szükségessé teszi, hogy a lerombolt 
épületek helyett s az alakítandó tér 
körül szép épületek emelkedjenek.

De szükséges az is, hogy a város 
ne csak egy pontján emelkedjék, hanem 
tartsunk lépést a haladásban minden 
felé, nehogy az ellentét annál kirívóbb 
legyen.

Már ezekből könnyű levonni a követ­
keztetést, hogy a városi téglagyárnak, 
a mely mellé, remélhetőleg, a rég ter­
vezett másik is mihamarabb felépülni 
fog, az a missiója van, hogy a magán 
építkezést segítse elő, de szintén mis

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCÁJA.

Ásótzky Babilasz
hírneves tudós régészeti ásatásai.

Gingalló városához közel feküdt Csingi- 
lingi, ide meg nem messze esett Kis Dobos 
és Nagy Dobos. Az első város lakói annyit 
értettek ugyan a régészethez, mint a hajdú 
i harangöntéshez, de Gingalló nevéhez 
híven folyton szólaltatta hirharangjait, ha 
egy rozsdás csatot. vagy vasszeget találtak 

igv tudós régész nevet szereztek lakói. 
Amint hallom Gingalló legközelebb Szeg- 
halmy praedikatumot kap, vonatkozással 
ama sok. még a kőkorszakból (midőn a fémet 
nem (ismerték) eredő — vasszegre, melyet 
a vidéken elterülő buckákban találnak — 
tudósai. Csingilingi, mikor valami nevezetes 
leletet fedeznek fel területén, — igy máz- 
i óik üli edény cserepet, rozsdás bicska penge 
darabot — szintén kiveszi a .Hírek* rova­
tában a maga részét. Erre aztán Kis és 
Nagy Dobos sem maradhatnak vissza, amaz 
a kis dobot üti, emez a nagy dobot — veri.

Nem régiben Nagy Doboson egy föld­
birtokos új területet akart beültetni szőlővel, 
midőn egv csontvázra akadt. Derekán vastag 

mellette lószerszám feküdt. Megborzadva 
teleltette be a halottat, de els/edett sir- 
i rllékleteit sietet fűnek fának felmutatni. 
Nagy volt a riadalom Doboson! Hát még 
mikor az egyik napilap ritkított nyomással 
t k vetkező hirt hozta: .Nevezetes régészeti 
lelet. Ásótzky Babilasz hírneves régész és 
tudó> történész, levéltári kutatások alapján 
meghatározta a Nagy Doboson fekvő nagv- 
ki terjedésű népvándorláskori temetőt. Már 
eddigelé is számos sirt ásatott fel, melyekben 
gazdag mellékletek jutalmazták buzgó tudó­
sunk munkálatait. Nevezetesen különféle 
;-vek, szijvégek, gyilkos fegyverek, lószer­
számok stb. stb. kerültek ki a sírokból, 

siója az is , hogy a város alatt levő tégla 
égető kemencéket minden áron szűn­
tesse meg.

Ezt meg lehet tenni a konkurrentia 
által is, de meg lehet tenni hatósági 
intézkedés útján is, és meg lehet tenni 
kisajátitás alakjában is.

Jól tudjuk . hogy nagyon nehezen 
megoldható jogi bonyodalmak fészkei 
azok a felettébb rút putrik. Az el­
ágazó, egymástól eltérő, egymással 
homlokegyenest ellenkező jogi vélemé 
nyekkel ellehetne fedni, be lehetne 
temetni az évtizedeken keresztül ásott 
gödröket. De ha nehéz is a kérdést 
méltányosan megoldani. még azért bi­
zonynyal nem lehetetlen, és ha ez 
másképen nem lehet, áldozatot kell 
hozni a város közönségének, hogy 
azt a rondaságot megszüntesse, azt a 
tolvaj fészket onnan kiirtsa.

Mondjuk. hogy száz jogász s száz 
biró nem képes igazán megállapítani, 
hogy az ott megtelepedett embereknek 
van-e joguk ahoz a földhöz vagy nincs. 
Mondjuk, hogy bár tudjuk, hogy az 
a föld a városé, de igazolni, bizonyí­
tani képtelenek vagyunk. Még igy sem, 
még ez esetben sem az következik 
ebből, hogy azt a ronda fészket, tol­
vaj tanyát örökké tűrjük, de sőt épen 
az következik belőle, hogy minden 
áron meg kell tudni, hogy kié is hát 
az a terület.

De legyen igy vagy úgy, ha még 
a saját földjét kellene is a városnak 
megvenni, nézetünk szerint még azt 
is meg kellene és meg kell tenni, és 
azt a területet elegyengetve vagy hal­
mos-völgy es parkká ilakitva befásitani.

Am ez csak egv része a teendők­
nek. A másik az. hogy az immár fel- 
szaporulandó téglagyárral a magán

melyeket híres tudósunk külön kötetben fog 
behatóan ismertetni.
< Minthogy az ilyen ásatások nagymérvű 
idő és pénzveszteséggel járnak, reméljük és 
elvárjuk a nemzeti múzeumtól, valamint a 
tudományos akadémiától, hogy Ásótzky 
Babilaszt, hírneves régészünket és tudó­
sunkat kellő anyagi támogatásban része 
sitik. Amint halljuk, az ásatásokat Dr. 
Csákánvossy Viliibald tudósunk is meg­
tekinti.*

Mikor már a szerencsés találó igy a 
közvélemény előtt nagy tudósként szerepelt, 
maga is kedvet kapott az olcsó dicsőséghez 
és elhatározta, hogy ezentúl a régészeti 
tudománynak fog élni, ,.a gazdálkodás úgy 
is csak a parasztnak való!* Nem is értem, 
monda feleségének, hogyan is engedhettem 
meg. hogy ennyi ideig szunnyadjon bennem 
a tudomány. Én, aki .buzgó tudós*-nak 
születtem, aki valóságos régész vagyok, 
jól értsd meg asszony .hírneves archelógusz*. 
aki hivatva vagyok előre vinni a tudo­
mányt, nem foglalkozhatom többé a gazda­
sággal. Majd ispánt fogadok. Az asszony, 
noha természetesen örült a férjre háramló 
nagy tisztességnek, melyből a feleségnek 
is kijut a maga része, noha hizelgett hiú­
ságának, hogy híres tudós férje van, mégis 
eleinte ellenvetéseket támasztott az új 
foglalkozás ellen, mert félt a gazdaságot 
elhanyagolni. De csakhamar megnyugtatta 
a tudós feleségét, úgy. hogy még ő reá is 
elragadt a buzgó régészkedési kedv. Meg 
szerezte mindazokat a napi lapokat melyek­
ben a t Nevezetes régészeti lelet* és a .hír­
neves tudós* le voltak Írva, hogy a gratu­
láló vendégek a szalon asztalán megkék- 
ceruzázva olvashassanak a népvándorláskori 
temetőről.

A nagy tudós most már nem kevesebbről 
beszélt, mint a tudomány átalakításáról; 
újabb gyökeres reformokat emlegetett, 
melyek hivatvák az eddig fekete sötétségben 
tapogatózott archaeológiát solid, reális 

építkezést kell előmozdítani, még pe­
dig aképen, hogy a téglát a lehető 
legolcsóbban adjuk, sőt adjuk azt hi­
telbe. olcsó kamatra s kényelmes, 
könnyű törlesztési módozatok mellett.

Megvagyunk győződve, hogy ha 
a város a téglát azon árban adja, a 
mibe magának kerül, a magán épít­
kezés nagyban fel fog lendülni, már 
pedig a városnak nem lehet fő célja 
a nyerészkedés. K. L.

Sétaútak és városrendezés.
A Kecskeméti Lapok a napokban ele- 

venité fel azt. hogy az asphaltjárdák szé­
leinek egyenes vonalban tartása és fákkal 
szegélyezése czélszerűen fel volna használ­
ható arra , hogy a házak építésénél kelet­
kezett szabálytalan vonalakat ellensúlyozza 
és igv kiesebb eltéréseknél az utcák egye­
nességének látszatát megadja.

Erre a körülményre, úgy látszik, ed­
dig nem voltak figyelemmel a város rende­
zés terveinél, és mint általában sokkal 
csekélyebb figyelemben részesülne a járdák 
jelentősége, mint a mely azokat méltán 
megilleti.

Legyen azért e sorok Írójának meg­
engedve, a városrendezés kérdéséhez a jár­
dák jelentőségének a szükségesnek vélt 
mértékben figyelembe vétele mellett hozzá- 
szólani.

Minden városrendezésnek czélja egyéb 
nem lehet, mint az, hogy midőn a város 
forgalmi igényei által netalán megkívánt 
változtatásokat eszközli, kellemesebbé te­
gye a város külsejét és kellemesebbé tegye 
a benne való élést.

Kecskemét város rendezésénél is csak 
ez lehet a cél.

A város aspirál arra, hogy a Pest 
megyéből kikerekitendő új megye szék­
helye. hogy vidéki központ legyen.

Ez eléggé indokolja törekvését, hogy 
vonzóbbá tegye magát, mint a minő eddig 
lehetett.

Az új városházát már jóformán felépí­
tették, a Bérétvás szállodától a református 

alapra fektetni. Én, úgymond, szigorúan 
tudományos irányelveim szerint fogom a 
Nagy Doboson felásandó népvándorláskori 
lovas sírok anyagát feldolgozni. A csontokat 
tanulmányozom, a koponyákból meghatá­
rozom az akkor élt emberek szellemi fejlő­
désének fokát, a szövetmaradványokat mik 
roskopi vizsgálat tárgyává teszem, a fegy­
vereket. eszközöket sorozatosan összeállítom, 
mindent chemiailag analizálok és igy a nép 
iparát, mű vészeiét leírhatom s kimutathatom 
a mai csenevész emberiségnek fokozatos 
visszahanyatlását Előre viszem a tudo­
mányt! Áz újkor Aristoteleseként fognak 
egész Európában tisztelni, még sötét Afrika 
vadnépei is imádandják bennem a tudomány 
reformátorát s az utókor csodás bámulattal 
tanulmányoznád  ja .A nagy dobosi nép­
vándorláskori temetőrőlÍrandó klaszikus 
munkámat.

Ásótzky Babilasz úr nem akart ügyet­
lenül magába vonulva élni a tudománynak, 
hanem az volt legforróbb óhaja, hogy ország­
világ tudomást vegyen ásatásairól. Noha a 
.szűkkeblű* múzeum csak arra az esetre 
helyezte kilátásba az anyagi segítséget, ha 
a megkezdett ásatásból már kézzel-lógható 
eredményeket lehet felmutatni, a .bizal­
matlan akadémia pedig csak a beadott kész 
dolgozat után volt hajlandó a munka ki­
adására vállalkozni, a tudóst honorálni és 
csakis akkor, ha az értekezés kellő szín­
vonalon áll — mégis Ásótzky úr nem törődve 
e két .ósdi intézettel*, önérzettel és remé­
nyekkel telve elhatározta — az ásatás 
megkezdését.

Szeptember 16-ikára esik a kalendá­
riumban Babilasz napja. Ekkor szokta tar­
tani Ásótzky úr becses névnapját s ezt a 
szép napot tűzte ki hírneves régészünk 
visszavonhatatlanul az ásatás kezdő nap­
jául , hogy igy a hasznosat összekösse a 
kellemessel s névnapja örökké emlékezetes 
legyen kedves vendégei és tisztelői előtt. 
Már a bét elején szokatlan sürgés-forgás 

templomig terjedő területen levő házakat 
november lén kezdik bontani, hogy igy 
új piac teret létesítsenek.

Jelenleg a színház és vigadó elhelye­
zésének kérdései dominálják a közérdeklő­
dést, bárha a színházra nézve már kimon­
datott , hogy az a szentháromság-térre 
helyezendő, a Halasi nagv-utca sarkára.

A nélkül, hogy a vigadó elhelyezésére 
nézve határozat hozatott volna a városi 
tanács megbízta Kerekes Ferenc városi 
mérnököt, hogy a piac térnek és környéké­
nek planirozására nézve tervet és költség­
vetést dolgozzon ki.

Kerekes Ferenc tovább ment: mindjárt 
tervet dolgozott ki a piac-tér szabályozá­
sára nézve.

Munkájának ezen kiterjesztése önkényt 
kellett kínálkozzék, ha reá nézett az általa 
plamirozandó piac-tér alakjára.

Mint tizenkét szegletű, egyenlőtlen 
oldalakkal ellátott, homokóraszerű alak, 
nem Ígér az egyáltalán kellemes benyomást 
a szemlélő számára.

Kerekes azért két beugró részét kisa- 
játitandónak vélte s a népbank és kaszinó­
épület lebontása után a takarékpénztár­
egyesület bérházával egy vonalba a vigadó 
építését tervezte, a piac-térnek a collé- 
gium-tér és Aradi-útca közé eső részére 
pedig egy új református templomot s a ref. 
egyház egv új bazárját. a melyek felépülte 
után a régi teformátus templom s a tem­
plom körüli bazár le volna bontandó.

A vigadót azért helyezte a kaszinó és 
népbank által bérelt épületek lebontása 
után nyíló helyre, mert legélénkebb for­
galmú helye a városnak.

Ha azonban egyszer a piackikereki- 
tésbe azon irányba fogott, hogy a kaszinó 
és népbank által elfoglalt épületek lebon­
tását tervezze, lehetetlen volt a reformá­
tus templomot helyén meghagynia s ennek 
helyét egy új bazárral együtt igen szeren­
csésen a piacnak a collégium-tér és Aradi­
utca között eső részére tervezte, mert ez­
által a piactér egy csinos épületekkel 
egészen beépített területté válnék, a meny­
nyiben ezen terv kivitele mellett a jelen­
legi református lelkészi laknak s a luthe 
ránus egyház piacfelőli bérházának emele- 

volt az Ásótzky háznál. Az évek során át 
képződött repedéseket betömködték. még a 
régész úr házát sem kímélő idő kegyetlen 
vasfoga által lerágott vakolatdaraboknak 
hiányossági foltjait megszüntették, szóval 
a falakat kivül-belől kijavították. Majd az. 
egész lakot szürkére meszelték, az ajtókat 
ablakokat feketére festették, úgy, hogy a 
régész úr háza bizonyos titokzatos kinézést 
nyert. Bizonyára csak ilyen komor külsejű 
házban lakhatik komoly tudós.

Péntek estéje sok tyúknak, kappannak, 
récének, lódnak volt az utolsó Ítélet napja. 
Valóságos öldöklést vittek véghez köztük. 
Oh ti szerencsés állatok, ti baromfiak, kik 
a tudomány oltárán iiistölgendo áldozatot 
fogjátok képezni, mily szép, mily irigylendő 
a ti sorsotok, kik a tudós régész urak mole­
kulájává válhattok.

A cselédségnek is kijutott. Egész éjjel 
a szemüket sem hunyhatták le, mert hat a 
tudós ásató urak nemcsak igével élnek am, 
esznek azok is, csakúgy mint más emberfia. 
Baromfi kopasztás, kalacs-, meg kenyértészta 
dagasztás, szobarendezés és sok mindenféle 
más aprólékos gond terhe nyomta a cselédség 
vállát. De hát szívesen dolgoztak. Urok úgy 
telebeszélte lejüket a népvándorláskori lovas 
sírokkal, hogy mintha csak meg lettek volna 
babonázva, folyton nyalka lovas katonákkal 
álmodtak, majd meg a csúf kaszással, a 
mint a szép lovassereget letarolja s sorjában 
lefekteti Nagy Doboson, hol most örök ál­
mukat alusszak.

Dagasztás közben az egyik, rosszul 
értesült béresné bátorságot vett megkérdezni 
a szakácsnő asszonytól, hogy hát miért is 
lesz most ilyen nagy dáridó az uraságnál. 
Talán bizony az úr névnapjával az Ilona 
kisasszony lakodalmát is megtartják?

— Az Ilona kisasszonyt bizony nem 
„adjuk* férjhez előbb, inig egy szemrevaló, 
csinos, gazdag kérője nem jön. Hát még 
azt se tudja Panna néném, hogy urunk régi 
huszár hadseregnek a temetőjét találta lel, 
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tea bérházakká átalakítása » sak rövid idő 
kérdése volna, s az egyetlen ez esetben 
fennmaradó dísztelen résznek, a Széchenyi 
téren levő Koznia féle házi üszögnek le­
bontását és sétányává átalakita^ *.t Kerekes 
szintén tervezi. Így az egész piac a vá­
rosházával , katholikus, református és 
zsidótemplomokkal, vigadóval stb. egy har­
monikus képet nyújtana, a melyet a bará­
tok ódontemploma az előtte levő bazárha­
zak lebontása és csinos vasrácscsal elkerí­
tése után inkább csak variálna, mint 
rontana.

Sokan lesznek Kecskeméten , a kik ezt 
a tervet a ref. templom építésnek a városra 
hárulása é« kaszinó meg népbank épületek 
kisajátításának szüksége folytán igen költ­
ségesnek és épp ezért kivihetetlennek fog­
ják tartani.

E sorok írója nem tartaná azt kivi­
hetetlennek, a mennyiben nem kételkedik, 
hogy sikerülne Kecskemét városának az 
összes szabályozási munkálatok végrehaj­
tására egy olyan, esetleg még olcsóbb 
kölcsönt is kötni, mint a református egy­
háznak s a jövedelmek olyatén fokozá>a 
sem volna lehetetlen . hogy annak törlesz­
tése nem járna a polgárság nagyobb meg- 
terheltesésével, de a maga részéről nem 
tartja azt a piac-szabályzás legcélszerűbb 
megoldásának s ezért nem is tartja annak 
megvalósítását szükségesül k.

A piac, úgy a mint a Kerekes mérnök 
terve szerint alakulna, rendkívül nagy volna.

Érezte is ezt a tervező é- azért a zsidó 
templomtól a takarékpénztár épület s a 
collegium-tér, annak átellenében levő új 
vonaláig fákkal szegélyezett két részre osz­
totta, a teret a sugarúiból folyó kocsiút 
segélyével.

Ez a térnek különben feltűnő nagy 
ürességét csökkenti.

Nem akarja ezzel e sorok írója azt 
állítani, hogy a tér nagysága folytán annak 
perspectivája a valóságban nem lehetne 
szép; hogy’ a nagyobb távolság rossz 
hatást nem tesz, bárki is meggyőződhetik . 
ha a gyalogsági kaszárnyát a vásári-nagy- 
utca végéről nézi.

A mit kifogásol az. hogy egy’ akkora 
tér. a város kellő közepén létesittessék. a 
nélkül, hogy a gyalogjárók közlekedéséről 
kellőképen gondoskodva volna.

Egyfelől a collegium-tér, mint a csong- 
rádi-nagy útca folytatása, másfelől. nem 
az aradi-utcával átellenben. a hol a kohári- 
útca nvilik, hanem — risum teneatis — a 
collegium-tér átellenében a Jókai-útca, a 
volt budai nagv-útca nyílik a piac közepébe.

Ezen két útca összekötésére, úgyszintén 
a Széchenyi-térnek a kaszinó oldalán fekvő 
részéről a Ferencrendiek templomáig, il 
letve az e közt és a református papiak közt 
fekvő közig nincsen gondoskodva gyalog­
járóról.

A piacnak Kerekes mérnök terve szerint, 
alakulása esetén az egész tér mindenekelőtt 
a leendő sugarúitól. a rom. kath. nagy­
templomig s a nsgy-kőrösi-útcától a Ferenc­
rendiek templomáig, valamint a collegium- 
tértol. a Jókai-útcáig vezető kocsiútak által 

volna részekre osztandó és minden oldalán 
a járdák mentén kocsiútak által szegélye­
zendő. meghagyatván ezek részére a Szé- 
ehenvi-térm 1 s az Aradi útcánál azok egész 
szélessége.

A kocsiútak között elterülő tér azután 
mindenütt asphaltjárdákkal volna szegélye­
zendő, a melyek így a piac egyes részeit 
gyalogjárók számára összekötnék.

Hogy ezen körülményre e sorok Írója 
oly nagy súlyt fektet, az onnan van, mert 
arra, hogy az ember magát valamely 
városban kellemesen érezze, sajat otthonán 
és társadalmi korén kívül legnagyobb be 
folyá-t gyakorol az. hogy, hogy érzi magát 
az útcán.

Ha az útcán kényelmesen. por és sár 
nélkül járkálhat minden időben, ha ottan néz­
het és nézetheti magát s bárhova a nélkül 
juthat el, hogy a lábai és személye számára 
megszokott kényelemről le kellene mondania, 
akkor jól fogja érezni magát, ha ellenben 
még a főutakon és főtereken sem lalálja 
meg ezt a kényelmet, akkor, ha ilyet egyál­
talán ismer, nem érezheti jól magát.

A nézés és nézethetés szempontjai éppen 
azok, a melyek leginkább mutatják kívá­
natosnak a vigadónak a lebontandó jelen­
legi kaszinó és népbank épületek helyére 
néző fronttal felépítését, minthogy itt egy 
-zéles asphaltjárdának készítésével a kávéház 
és vendéglőhelyiségek kihelyezett asztalai 
előtt folyhatna a kecskeméti közönség sétája

A vigadó kávéháza és vendéglője tagad­
hatatlanul így bírnának legnagyobb és leg­
elegánsabb közönséggel, de kérdés, hogy 
arányban áll e ez a cél azon sokkal nagyobb 
költséggel, mely a jelenlegi kaszinó — és 
népbank — épületek kisajátításával s egy 
új református templom építésével járna.

Egy modern kényei mű szálloda helyi­
ségekkel ellátott vigadó a piactér más helyén 
sem válna jövedelmezotlenné. ha mindjárt 
kávéházi közönsége talán kevésbbé elegá is 
lenne is.

A vigadó elhelyezésére pedig ugyanazon 
okból, meg annak Kerekes mérnök tervében 
az új református templom és bazár helyéül 
választását szerencsésnek mutatta, a piac 
nak a collegium-tér és az Aradi-útca közötti 
része mutatkozik legalkalmasabbnak , ha a 
Kerekes mérnök által megjelölt helytől el­
tekintünk.

Ha az Aradi utcának átellenben levő 
oldalát a Beretvás-szállodától a Király 
J.-féle emeletes házig, széles asphaltjárdával 
látnák el, annak bizonyára meg lenne a 
maga corsó közönsége s igy az átellenben 
levő kávéháznak, valamint az előtte való 
széles járdára kirakott asztaloknak is a 
magáé.

A kérdés az. hogy az egész kecskeméti 
közönség birna-e a vigadó ilyen elhelyezése 
mellett olyan sétahely Ível, a milyennel a 
Kerekes mérnök tervének megvalósulása 
mellett bírt volna és hogy a piacnak a 
református templom és a népbank épület 
beugrása által való elégtelenitése megszün­
tethető e máskép, mint a Kerekes mérnök 
tervének megvalósítása által?

E aorok írójának véleménye szerint- 
igenis.

Nem kell ahhoz egyéb, mint a református 
templombazár, meg a népbank és kaszinó 
épületek közötti tér beiásitása. illetve séta­
hellyé átalakítása.

Ha ezt a teret befásitják, akkor a 
piactér három részre oszlik, melyek kettője 
szabályos, vagy legalább is jóval kevésbbé 
szabálytalan alakú teret fog képezni, mig 
a harmadik egy kellemes sétateret a város 
leglátogatottabb pontján.

Két-három fasor a református templom 
bazár sarkától a népbank épület sarkáig 
az ezek között fekvő túlságos nagy űrt, 
mely a piacot elrútítaná, kitölti s a Bé­
rét vás szállodától a református templomig 
terjedő teret egy befejezett térré teszi, mely­
nek felső felén a református templomtelek a 
papiak felőli szélétől egészen be a Jókai- 
útcába szintén lehetne egy széles aszphalt- 
járdát készíteni, mely a népbank-épület 
sorának elhajlása szerint keskenyednék, a 
mint a görög egyház telke felé közeledne, 
de azért a piac ezen oldalán egy szép szé­
les corzót képezne.

A kocsiút, mely most közvetlenül a 
népbank és kaszinóépületek járdája mellett 
visz, át volna teendő a templombazár ol­
dalára, természetesen ez elé is készíttet­
vén egv aszpbaltjárda, a kocsiút és a jel­
zett épületek járdája közötti tér közepére pedig 
egv csinoscukrászda és sörcsarnok-épületeme- 
lendő, melynek a bazár felőli oldalán egv 
fasorokból alkotott sétatér volna zenekari 
pavilonnal, mig a másik oldalon virágsző­
nyegek. melyek a cukrászdából és sörcsar­
nokból. illetve az előttük levő asztaloktól 
a kilátást szabadon hagynák a kaszinó és 
népbanképületek mentén fekvő corzóra.

Ezen teret a katholikus nagytemplom 
felől szintén két-három fasor zárná el, 
mely a ref. templombazá** a városháza felé 
eső sarkától a kaszinóépületsarkáig, illetve 
részben tovább is terjedne, a mennyiben a 
református papiak s a ferencrendi templom 
közötti köztől egész a görög templomig szin­
tén egy széles aszpbaltjárda volna készí­
tendő. mely csak a görög templomtól to­
vább folytatódnék mint egyszerű, egy fa­
sorral szegélyezett aszpbaltjárda.

Egv ilyen széles corzó mellett termé­
szetesen a kaszinóépület és a kath. papiak 
közt fekvő Kozma-négyszögnek el kellene 
esnie, de nem úgy, hogy az kisajátittatván, 
sétányává alakíttatnék át, a mint azt Ke­
rekes Ferenc tervezi, hanem olykép, hogy 
az térnek hagyatnék meg, mely körülbelül 
a Szeless József-féle háztól a városházá­
nak a szentháromságtér felé eső végéig 
szintén egy két fasoros széles aszphalt- 
járda által szegélyezhetnék, mely a Sze- 
less-féle háztól a Papp Sándor-féle házig 
mint egyszerű egy fasorral szegélyezett 
járda folytatódnék.

Kerekes Ferenc a Kozma-négyszög he­
lyén létesítendő sétatérre tervezte a szent­
háromságtérről eliávolitandó szenthárom­
ságszobor felállítását.

Ez a szobor a városházának a szent­
háromságtér felé eső oldal saroképületétől 

a Halasi-nagy-ú tea saroképületéhez húzott 
vonal s a katholikus egyház új bérháza 
a szentháromságtér felé eső oldalvonalának 
a vásári-kis-útca felé folytatása által ké­
pezett és parkírozandó háromszögbe volna 
felállítandó, minthogy a városháza és a 
katholikus egyház új bérháza oldalvonalai­
nak feltűnő eltérése megoldást igényel, 
hogy ez ne legyen kellemetlenül kirívó, s 
ezen megoldást Kerekes Ferenc az általa 
készített tervrajzon nem eszközölte.

Ilyenformán, a mint láthatjuk az. a 
mit Kerekes mérnök a vigadónak a ka­
szinó- és népbank-épületek lebontása után 
nyerendő vonalra s a református templom­
nak és bazárjának a collegiumtér és Aradi­
utca közé helyezésével elérni akart, a pi­
acnak szabályosabb alakja szintén eléretett, 
csakhogy a Kerekes terve mellett a piac­
téren keresztül vezetni szükségelt gyalog- 
járdák helyett most már a két piacon négy 
széles corzót nyertünk, melyek ketteje kö­
zött a városi forgalom központján egy szép 
sétány létesíthető, mely hivatva van Kecs­
kemét egész közönségének legkedveltebb 
állandó találkozójává válni.

A városháza és a kath. nagytemplom 
nem hogy veszítenének a piactér ezen két­
felé osztása által, hanem határozottan 
nyernének, mert mig pld. a városháza felső 
része már a Bérétvás-szálloda sarkától 
észrevehető volna, a mint az a másik pia­
con impozáns nagyságában áll, addig a 
ref. templom bazárjának a városháza felé 
fekvő oldala a legalkalmasabb távolság 
arra, hogy az ember annak részleteit is 
szemügyre vegye, s az itt sétáló közönség­
nek folyton szeme előtt volna a városháza 
meg a nagytemplom. (Vége köv.)

„Milyen ásványvizet igyunk*.
— Irta: Hankó Vilmos dr. Kiadta az E K. E.

Egy igen praktikus és közhasznú kis füzetet adott 
ki az Erdély részi Kárpát -Egyesült1 t. Mén- 
íratta ugyanis Hankó Vilmos drral, az érdél)in s 
kitűnő balneológusával a forgalomban levő erdélyrrszi 
ásványvizek ismertetését, hogy a nagy közönség es az 
orvosvilág tájékozva legyen miféle ásványvizek vannak 
palackoltatva, mi az áruk, hol rendelhetők meg, mi 
az orvosi értékük stb ?

Az ismertető füzetet szépen megirt bevezető ny itja 
meg, mely általában tájékoztat az ásványvizek hasznáról, 
elmondja a különböző vizek forgalmának statisztikai 
adatait és rámutat arra a sajnos tapasztalatra, hogy az 
ásvány vízben gazdag Magyarországon a külföldi vizek 
behozatala milyen nagy arányokat öltött

A füzet tulajdonképen abból a célból adatott ki. 
hogy a külföldi ásványviz-bebozatalt csökkentbe. E 
végből az egyesület a füzetet igen helyesen lo.ooo 
példányban adta ki és szétküldte Magyarország minden 
vidékére, különösen elárasztván a rossz vizű Alföldet, a 
hol ásványvizeinknek piacot akar teremteni.

A füzet annyira kapós lett, hogy rövid kétbét 
alatt az első kiadas teljesen elfogyott és most van sajtó 
alatt 5000 példányban a második kiadás, melyből a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszter 1<MM» példányt mai 
megrendelt A belügyminiszter pedig az egyesületnek 
ez irányú működését meleghangú leiratban üdvözölte 

Hogy a füzet által előállandó ásványvíz kereslet 
a gyors kielégítést megtalálja, intézkedett az Erdélyrészi

iratok nyomán. Olyan tudós, okos ember 
ám a nagyságos úr. hogy most sok ember 
ion a csodájára. Tőle akarják megtanulni, 
hogyan kell az ilyen nagyon régi halót 
taknak a csontjairól megmondani kik voltak, 
honnan jöttek, milyen volt az eszük, ügy 
ám, még azt is megtudja a mi urunk mon­
dani, hogy milyen furfangosak voltak a 
régi huszárok De szeretnék magam is ott 
lenni az ásatásoknál! Csakhogy sok dolgunk 
lesz, mert a vendégeket úgy el akarjuk 
látni, hogy örökké megemlegessék a holnapi 
szép napot.

A reggeli vonattal egy komoly pápa­
szemes fiatal ember ,i* érkezett. Átnyújtja 
névjegyét, melyből Ásótzkv úr nagv öröm­
mel látja, hogy Dr. Csákányossv Villibald 
fő és szék városi tudós stb. stb.-hez vai 
szerencséje. Nagyon örvendek kedves doktor 
úr. Tekintse házamat sajátjának. Isten hozta. 
Jöjjön bemutatom kedves nőmnek és Ilona 
leányomnak.

A baktiach, akarom mondani libácska 
fülig pirul s rögtön szerelmes lesz Dr. 
C«ákányossy-ba. Igen, ez az ő ideálja, 
egy tudósnak a leánya csak tudóshoz mehet 
nőül. A fővárosi, sokat tapasztalt fiatal 
ember idegeire is hatással van a szokatlan 
jelenség s erősen udvarol a falusi ártat­
lanságnak. Nem merem még összeházasítani 
őket; előbb megkérdezem a szakácsnőt, férj­
hez .adjuk*-e Ilon kisasszonyt?)

Lassankint megérkeztek a vendégek. 
Ásótzkv bevezette őket dolgozó szobájába. 
hol asztalán mindenfelé kmvitogatott s 
egymásra rakott régészeti és más segéd- 
könyvek hevertek szanaszét, mig egv nagy, 
azelőtt a kamrában befőttes üvegeknek állx.i- 
nvánl szolgált, de most tudományos célra 
előléptetést nyert alk<»tmánvnak feketére 
festett deszkáin, a sirá-itó) összevásárolt 
koponyák és csontok fehérlettek . mindenléle 
szedett vedett,elkeresztelt cserép darabokkal 
festői rendetlenségben -‘-•zekeveiv Mióta 
xvsótzky régész lett, azóta pápaszemét csak 

lefekvéskor, midőn már senki sem látja, 
teszi le. Most is összevont szeműidéi alatt 
csillogtatja okuláréját. komolyan magya­
rázva a pompéji ásatásokat, melyekről épen 
az előbb olvasott.

Meglátják uraim, hogy Pompéji kis 
Miskává t Tpiil Nagy Doboshoz képest. Az 
igaz, hogv ott romok voltak, mig itt nép­
vándorláskori sirmező létezik, az is igaz, 
hogy Pompéjit természetben nem láttam, 
még a nagv dobosi sirmezőt sem tártam fel 
egészen . dehát szaktekintélyemre hivatkozva 
mondhatom, hogy állításom kétszer kettő.

Majd átmentek az étterembe, hol a 
szokatlan teher alatt görnyedő asztalok 
néma boldogsággal várták a melléjük tele­
pedő tudós urakat. Még külföldi vendéget 
is szerzett Ásótzkv. A jámbor németet, 
Patzer Lohengrint, midőn a vidéken tájké 
pékét fcstegetett. a tudós úr elcsípte s a 
nevezetes nap lényének emelésére erővel 
magával hurcolta. Az ő feladata volt egyút­
tal megfesteni majd azt a .nevezetes mo­
mentumot, mi<lőn a tudós Ásótzkv a nép­
vándorláskori vezért kiemeli sírjából. Ma 
gvarjaink szörnyen megbámultak az eleven 
német sógort. de nem értettek mást az 
istenadta beszédéből, mint .o tu petyár* 
meg ,élen-der ungár.*

Az egész villásreggeli alatt persze a 
régészetről folyt a diskurzus. Nem akarom 
leírni. hogy az összcsereglett tudósocskák, 
hiú fráterek, miként tolták előtérbe kedves 
énjüket, a szájas kapacitások hogyan dis 
putáltak a nagv dobosi, felásandó sirmező 
kora felett, a menüt sem iktatom ide. az 
ékes tósztok irodalmi becséről sem beszé­
lek, csak azt akarom megemlíteni, hogy 
mivel semmi sem tartörökké, egyszer csak 
vége szakadt az — ebédnek is.

Majd tizenként fehérbe öltözött leány­
kát vezet be a mest ram. A legokosabb fé­
lénken egv babérkoszorút nyújt az iinne- 
peltnek s ékes dikcióhoz kezd: Nagv ha­
zánkfia, városunk dicső szülötte! A régé­

szet .... a régészet .... A sok vendég 
láttára elveszíti bátorságát a kicsike, féle­
lemtől dobog reszkető szivecskéje; sírva fa­
kad nem folytathatja tovább.

Ez rósz ómen. susogá egy babonás 
régész.

Ásótzkv homlokán csókolja a leány­
kát és II. Lajosként nem törődve a rósz 
előjellel. megindul mint a fergeteg a nagy 
dobosi, népvándorláskori sirmező felé, hova 
követi üt az egész vendégsereg. Itt már 
hatvan felszerelt munkás várta az ásató 
urakat. Asótzky félkörben maga körül 
gyűjti embereit s gyújtó beszédet intéz 
hozzájuk :

Édes hazámtiai! Az egész világ szeme 
reánk van irányítva! Mi itt most egv ezer­
ötszáz esztendős temetőt ásunk fel. Ebből 
megtudom mondani, kik laktak itt őseink 
előtt és ez mindnyájunkra nagyon fontos 
dolog! Aki régiséget talál, jó borravalót 
kap tőlem, ezen kívül mint .ásonc“ dicső­
ségemben is részes leend! Most tehát a tu­
domány nevében munkára fel!

Otven munkás kezdte meg egyszerre a 
dombon kijelölt helyen a két, egymást ke­
resztező próbaárok vonását. Mikor már 
másfél méternyire lementek is még mindig 
egyszínű, sárga földben dolgoztak, lelkese­
désük és reményük erősen megcsappant 
Noha Asótzky hazafias beszéde, de külö­
nösen az igéit borravaló munkásainkat a 
legnagyobb vigyázatra serkentette, úgy, 
hogy minden kihányt rögöt megvizsgáltak, 
régiséget még sem tudtak találni.

Ezalatt a .tudós régész* a többi mun­
kással a már múltkor talált csontváz óva­
tos kiásásához fogott. A vendégek közül 
többen körülállták s mindnyájan lélekzetö- 
két visszafojtva lesték a nevezetes leletnek 
felbukkanását. Végre előtűnt a régisége 
dacára teljesen ép, jól konservált csontváz. 
Bizonyára be volt balzsamozva, találgatták 
többen.

— Uraim! most már teljesen bizonyos 

vagyok benne, hogy az előttünk fekvő 
csontváz dicső Atilláé. íme a hulla alatt 
feküdt több vaspaizs. Azon korban csakis 
a fejedelmeknek adták meg azt a tisztes­
séget , kogy paizsra fektetve temették el. 
Ilyen négyszögletes pajzsokkal biztos tu­
domásom szerint, egyetlen európai múzeum 
sem dicsekedhetik. Ez aztán világraszóló lelet!

A sirmezőt ellepték a kiváncsi falu 
siak , kik soha ennyi urat nem láttak még 
egy rakáson. A nagy népcsődületre eljött 
a falu öreg, őszbeborult bírája is. Meglát­
ván a csontvázat, az úri társaság előtt 
tisztességtudóan megemelte kalapját s úri 
engedelmökkel beszédhez köszörülte torkát.

Ha a tekintetes urak ezért a halottért 
jöttek össze törvényt tartani, én a falunak 
legöregebb embere szolgálhatok felvilágo­
sítással. Ezelőtt mintegy ötven évvel egy 
szegény, vándor, drótos tót halt meg a fa­
luban — kolerában, megkövetem a tekinte 
tes urakat. A temetőbe nem mertük be 
vinni, ide ásattuk el mindenestül. Még a 
tépszijeit is a hátán hagytuk. Gergely gaz­
dának ugyanakkor elhullott lovát is ide 
ástuk el. A sintér a lószerszámot sietségé­
ben a drótos tót mellé dobta.

A tudós urak hamarosan széjjel sza­
ladtak. A jól benyakalt német sógor. Pat­
zer Lohcngrin tökéletesen elázva is egyre 
csak ezt gagyogta: wó tu petyár** .élen- 
dér ungár.*

A hírneves régészt otthon a dologról 
már értesült feleség sírva fogadta. Oh Ba- 
bilász, hogy nekünk ezt a szégyent kel­
lett megérnünk. Az a mihaszna szemüveges 
fiatal ember Csákányossv, megszöktette — 
Ilonkát. «

* •*Most már tudhatod szives olvasó, ho 
gyan csinálódnak némely tudósocskák. Azt 
is megérthetted, hogy miért nem szabad a 
nagy-dobosiaknak a népvándorláskori teme­
tőt, meg Atilla sirját emlegetni.

Hollóa L. 
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kárpát Egyesület, hogy a nagyobb városokban raktárak 
'agy közvetítő irodák létesüljenek. Így Becsben Práter* 
út 1 . sz. a külön iroda közvetíti az ásványvíz meg- 
r. í.Jeleseket. Budapesten .Az E. K. E ásványvíz- 
f"raktára“ cím alatt most rendez be az egyesület az 
»rd< lyr< szí vizekből nagy raktárt és így tovább az 
<>'- s varosokban Érdekes, hogy egy bukaresti oláh 
I* r apiróud ajánlat érkezett az egyesülethez, hogy a 
tűz. tét lefordítja oláh nyelvre, mert Romániában majd-
и. kizárólag erdelyréaai ásványvizek vannak forga 
lomban és a füzet a kelendősége: nagyban előmozdítani

A füzetben különben ismertetve vannak a hodoki 
Matil l-torrés. a réj áti, kászoni, kovásznai, sztojkai, 
> <: tgyorgyi, radnadombháti, borszéki, az erdővidéki 
Baross borhegyi, köröndi, homoródi radna-borbereki.
к. zdi-polyáni, a borszéki Kossuth*, elöpataki, Szent* 
jak ibi és tűri ásványvizek.

Az értékes és tanulságos füzet megrendelhető 
K >zsvárt, az E. K. E főtitkári hivatalában 25 krért.

HÍREK.
Október 6 ika. Az aradi vértanúk 

emlékezetére ez évben is kegyeletes ünne­
pély folyt le az iskolák körében. Reggel 8 
órakor a kegyesrendiek templomában 
gyászistentisztelet volt, a gymnasiumi 
tanárok s tanulók, továbbá a reáliskola 
tanárainak s növendékeinek részvételével. 
A szentélyben diszes ravatal volt felállítva. 
A/ első padsorokban úri közönség foglalt 
helyet. A misét fényes segédlettel, főtiszt 
Dekái Lajos mondta. A növendékpapok 
énekkara gyászdalokkal, a gymnasiumi if­
júság mise-énekekkel, főt. Jany László 
megható orgonajátékkal emelték az ünnepély 
iá.vét. A mise után a főreáliskola if­
júsága, az intézet udvarában, iskola ünne­
pe vt rendezett. Beszédeket mondtak: Schiffer 
Nándor és Michailich Győző Vili. oszt, 
tanulók, szavaltak: Laium Izidor és Buch* 
wald Gyula Vili. oszt, tanulók, s végül 
az összes ifjúság elénekelte a Hymnust.

— Tanügyi változások. Szalontay Sán­
dort, ki a polgári leányiskolánál 19 éven 
át működött, s ki szakértelme, lelkiismeretes 
buzgósága és kiváló sikert felmutató tani- 
t .-i képessége által polgári leányiskolánk 
örvendetes fejlődésének egyik fő-fő tényezője 
volt, a reform, egyháztanács a ref. főgym- 
íi i-iumhoz rendes tanárul megválasztotta. 
A milyen nyereség e választás a ref. főgym* 
nasiumra, épen oly nagy veszteség a pol- 
_.iri leányiskolára. Adja Isten, hogy a 
helyére kinevezett tanítónő, Fülöp Juliska, 
ki szakmájában — a mint értesülünk — 
ig- n szép képzettséggel bir, minden tekin­
teti en méltó utódja legyen érdemes elődjé­
nek. Ebben a reményben szívesen üdvözöl­
jük őt városunk közoktatásügyének mun­
kásai között.

— A szüret e héten folyvást tartott 
igen változatos eredménynyel, mert mig 
egyik tulajdonosnak felényi, másnak a ta­
valyinál is több termett. Ara 10—13 frt 
közt változott, s a hét utolja felé emelkedő 
volt. A minőség általán jó.

— A hadgyakorlatok alkalmával a 
4-ik honvédhuszár ezred Kápolnán volt 
s ugyan derekasan kitüntették magukat a 
versenyfuttatáson, hol nyolc futamban 24 
díjból hét első dijat nyertek. Érdekes, 
hogy borral és gyümölcscsel innen Kecske­
métről látták el magukat Borotvás Pa­
litól ki a legnagyobb megelégedésre szol­
gálta ki őket.

Gondatlanság e vagy rosszakarat? 
Bizony méltán kérdi a tisztelt beküldő, de 
mi nem tudunk rá felelni, de beismerjük, 
hogy teljesen igaza van abban, hogy a 
Gyenes tér mellett levő vizvezetó árokból 
a teljesen céltalan, semmi haszuot nem 
tevő s veszedelmesen hegyes vasrácsot elkel- 
lett volna, s lekellene távolítani. Breiner Ká­
roly vérét még le se mosta róla az esős megég­
hetik, hogy nemsokára ismét vérrel lesz be­
festve. Vegyék ki hát, bizony jobb lesz , mint 
Kecskemét város nagy szégyenére ott tűrni 
e rácsot, mely már több ízben volt oka 
nagyobb veszedelemnek. Nem kell 
ahhoz se bizottság, se közgyűlés, küldjön 
ki i tanácsnok úr, vagy a kapitányi hiva­
tal vagy bárki egy kőmivest és vettesse 
ki. Nem is értjük, hogy miképen merik ott 
hagyni s hogy miképen tudják ezért a fe­
lelősséget elvállalni. Hisszük, hogy segítve 
lesz e bajon.

— Seged tanár választás volt a reform, 
faiskolánál, mely alkalommal a jelenleg 
iire-en levő tanszékre Wellmann Rezső 
végzett theológus és bölcsészet hallgató 
hivatott meg.

— Új lapot indított Bodnár Sándor 
tánctanitó, Tá netán i tó k Lapja cim 
alatt, melynek kiadó tulajdonosa a Magyar- 

i /.igi tánctanitók egyesülete Budapesten. 
E lap kiválólag szaklap s a tánctanitók 
szamara készül s Sziládi László kecske- 
uieii nyomdája állítja ki igen díszesen. 
Megjelen minden hó elsején s előfizetési ára 
egy ív re 4 frt.

— Bűnügyi statisztika. A rendőr­
kapitányság bűnügyi osztályától nyert ki­
mutatás szerint városunk területén bele- 
♦’rtve a külterületet is, az elmúlt hóban a 
személy és vagyonbiztonság összesen 26 
esetben lett megtámadva, és pedig 1 köny- 

nyu , 3 súlyos testisértés vétsége, 1 súlyos , 
testi sértés, 1 emberölés bűntette, > lopás 
vétsége, 10 lopás, 1 rablás büntette és 1 
magánlak sértés vétsége által. A 26 eset 
tettesei 20 esetben horogra kerültek, 9 
esetben a lopott tárgyakkal; mig G esetben 
a tettesek kipuhatolhatok nem voltak > 10 
esetben az eltulajdonított tárgyak meg nem 
kerültek. A város belterületén betöréses lo­
pás nem fordult elő.

— Rablás. Bruch Hermán helybeli 
lakos kereskedősegédet f. hó 2-án délután 
3—4 óra közt a vásár-téri gyalogsági lak­
tanya mellett egy ismeretlen munkás e 
szavakkal, a katonák veszekednek-e még, 
megállította, s a mitsem gyanító fiatal 
embert torkon ragadva, attól a dulakodás 
közben zsebóráját láncostól együtt elvette. 
Bruch órája és lánca elvételét csak később, 
akkor, midőn a kellemetlen ölelő karok kö­
zül magát kiszabadítva, maga körül szét­
nézett vette észre, de már akkor megtá- 
niadója kereket oldott. panaszt tett hát 
a rendőrségnél, melv a tettest Ivanovics 
Ágost, csavargó ácssegéd személyében el­
csípte. Az óra és lánc nála megtaláltatott, 
melynek szerzését illetőleg midőn kérdőre 
vonatott, azt adta elő, miszerint nem tudja 
azt, hogy azok miként kerültek hozzá; ta­
gadja, hogy erővel vette azokat el, ő csak 
barátságból ölelte meg Bruchot. A barát­
ságos ölelkezőt a rendőrség a törvényszék­
nek adta át.

— Tolvaj cseléd Schiitte és Kral 
helybeli kereskedő panaszt emelt a rendőr­
ségnél, cselédje Tollas Viktória 18 éves 
helybeli születésű hajadon ellen a végett, 
hogy több rendbeli fehérneműi és evőesz­
közei hiányzanak, a tett panasz folytán 
Tollas Viktor lakásán kutatás tartatott, 
melynek eredménye az lett, hogy ott egy 
asztali szalvetta, 1 selyemkendő, s 1 zseb­
kendő, melyet panaszos cég a magáénak 
ismert fel, találtatott. Tollas V. kérdőre 
vonatván, az asztalkendő és selyemkendő el­
lopását beismerte, a zsebkendőre nézve 
pedig oda nyilatkozott, miszerint azt ta­
lálta. A tolvaj cseléd ügye a bir« sághoz 
tétetett át.

— A saját jószagát sem ismeri. Biró 
János városföldi lakos birtokosnak, f. hó 
3-án viradóra 9 darab fejős birkáját annak 
tanyai lakásáról ellopták, panaszt emelt hát 
a rendőrségnél, mely a nyomozást azonnal 
megindította, s midőn károstarra hívta fel. 
hogy a nyomozásban vele egyetértve járjon 
el, azt lelelte, ő bizony nem megy a birkák 
után, mivel azokat ha elé hajtják sem képes 
megismerni. A rendőrség maga volt hát 
kénytelen a nyomozást folytatni, mi alig 
ha vezet eredményre, mivel lehetetlen, hogy 
a rendőrség felismerni képes legyen oly 
jószágokat, melyeket maga a tulajdonos 
sem képes felismerni, vagy megközelítőleg 
is leírni.

Az utalvány kifizető postatiszt 
úr kért fel bennünket annak közlésére, hogy 
e hó 3 án valaki a pénzzel együtt az utal­
ványlapot is elvitte s igy — egy vagy 
több utalványra — 27 frt hiány lett. Mint­
hogy az illető azon utalványnak hasznát 
nem veheti, mig a számadáshoz okvetlen 
csatolandó, kéri, hogy azt neki beszolgál­
tassák. A visszakézbesitő jutalmat kap.

— A telefon elöüzetők lassan bar. 
de még is szaporodnak. Újabban Zilzer 
Adolf (73. sz.) és Líttauer és K o v a c s 
(75. sz.) léptek be ezek sorába. Sajátságos, 
hogy a kaszinó nem akar tudomást ven­
ni ezen igen hasznos készülékről, de nem 
kevésbé sajátságos, hogy orvosok, ügyvi- 
dek alig veszik igénybe. Egyébiránt a te­
lefon használata egyre terjed s a budapest 
szegedi interurban vonalon is elég élénk a 
beszélgetés.

— ízelítő a .Kakas Mártonból*: 
A kis hamis. — Nagysád ma igen halvány 
— Hát mondjon valamit a mitől elpiruljak.

— Megjelent .A szőlő trágyázása .
Irta: Ordódy Lajos, a .Gazdasági Lapok* 
szerkesztő tulajdonosa. A lyoni szőlómiveh <i 
kongresszuson Couderc kijelentette, hogy 
kutatásai szerint az amerikai oltványok 
tartósak — tehát sok évig eb inek — löitéx.* 
hogy kellőleg ti ágyáztatnak. Troulmud Ver- 
dier a nagy elárasztó, szintén kijelenti'* 
hogy az elárasztott szőlők csakis helyesen 
alkalmazott intenzív trágyázással tarthatók 
fenn. A homoki szőlőkről tudjuk, hogy 
trágyázás nélkül alig teremnek valamit. A 
szénkéneggel fentartott szőlők pedig rend­
kívüli trágyázásokat igényelnek. Íme, az 
intenzív trágyázás, mint a modern szőlő- 
növelés sikerének egyik főfeltétele. A szóló 
trágyázása azonban igen sokban eltér más 
termelvények szokásos trágyázási módjaitól 
és külön tanulmányt igényei , mert helyesen 
alkalmazva, terméseinket nagy mértékben 
növelhetjük, helytelenül trágyázva többet 
ronthatunk, mint javítunk a szőlőn. Egy 
műre tehát, mely e kérdést tüzetesen tar- 
gyazza, égető szükség van. főleg most, 
midőn a mu- és kereskedelmi trágyák nagy 
arányú térfoglalása a termelésben egészen 
új eljárások és módszerekre vezetett. LIár 
pedig eddigelé munka, a mely e kérdé- l 
behatóan a kor színvonalán foglalkozzék, 

egyáltalán nincsen sem a bel-, sem a kiil- 
földön s igv ez a munka az első e tárgyban 
irt önálló gyakorlatias irányú műnek mond­
hat' . Szerző a munka rendszerének megál­
lapításában azt a módszert követte, hogy 
az először rég időktől szokásos eljárásokkal 
s nézetekkel s később az új szőlőmivelési 
módokhoz szabott új trágyázási eljárásokat 
tárgvazza s igv dedukálja az elfogadható 
szabályokat. A 190 oldalra terjedő mű az 
aprólékosságig részletes Kodolányi Antal 
nak. a gazdasági irodalom úttörőjének van 
ajánlva s beszerezhető a .Gazdasági Lapok* 
kiadóhivatala útján (Budapest, múzeum­
kőrút 7-ik szám) 1 frt 50 krért.

M.-nrk. Sajnálom . de személyeskedő cikkeknek 
i.i i akarok tért in^edni s igy a beküldött cikket félre- 
titti ni. Nézetem >z<rint a kösügv szolgálatában , t i. 
a hu t| iá- terén .-ok függ a modortól s kívánatos le­
hetőleg tárgyilagosan Írni. Azt meg — bár köszönöm — 
d< t-pen nem tehetném közzé, hogy Ön engemet, né- 
in<<y nem nagy jelentőségű támadás és gyanúsítás ellen 
azon lapban védelmezzen , a mely alá az én nevem 
van Írva. Egyébként mindig szívesen látom.

Felelős szerkesztő: FÖBDOS DEZSŐ.

mintázott
450 különböző

n «et< nk. i t 75

■és rem, 
Fouiárdokat ,-Xo; 
kitől 3 íit 65 kríg valamiét fekete, feliér

- -<z.ines -• iyvni-. ■ t. 'u-t 45 krtól II frt 65 krig 
szal.it — sima, kockán, cmkos, virágos, <iama- 
s/olt mim'-'gben í mintegy 240 féle dispoailió én 
2000 különbőz nzin - árnyalatban, szállít po«tA- 
I.. i .’h ■. imnu ntest n a privát megrendelők láká- 

kir. udv. iliin-
Hrfffvtufff/árít 'fjiirichben. Nlmt. p 
tafoidultaval küldetnek. Svájcba címzett levelekre 
10 ki'1* *> levelezőlapokra 5 kru* bélyeg lagasz-
tandó. 2

n>n» ■ wí

Kiadó lukas.
Fördös Dezső Pava útca 110.

számú ha^a kiadó, esetleg eladó.

A*.

mETBICH és FIA
ezelőtt: Dietrich és Gottsclig

cs és kir. udvari szállítók,
fí’o. rum. nuiniKcit'it/.rdu/i

BUDAPESTEN.

Központi iroda: IV. régi pootA-iitcii 10. sz

P ,i I * I 1 A korona káv. házzal szemben.rlók rak'árakz ,,.i ssof*****///*#^*'I /. imh nitKff-iil
Andrássy-ut ét nagymexö-útca sarkán

Átvitel, pincék es raktárak: X. Kőbánya ffirér-útci 31sz
Városi pdacksörrakfár IV aran-kéz útca sz

K<> etlrn ! ». r. • <iii Jamaica rum . francia cognac <’ l»nT.T<el Tabovrma «•« franria
m/tf Ervin l.i,. i. II • likőrökből. Kiv.l «n elhatjuk ut >érhc«et>n .. ■ év áfa k-őkclvelu. rcek
ív. !.» tea v»-Ryitekoinket. mint Mandarin vegyiték , csAsz.Ar vegyitek, moszkvai vegyitek, 

kir ki) W .-x i*. k Udvai i v.-.is ; t • k : ■ j

JAMAICA RUM
/|e litert tartalmazóBRASILIAI RUM

védjen,Iliikkel ellátott palackokban, l‘/„ Itr. frt 125 kr. "U centiliter «8 kr. COGNACOK
i.t'i. pai.i. olJtan | frt jt» krtól 12 lihu' ftaJÚ9

f;bv9 czi günk iGönlrp . 7I cvntilitcr. * pala kok­
ban, 4 írttól 18 írtig.

r//,<.«' - méntirk i» gyorsan és legnagyoM fiqgtlcmmfl raxközöltslnrk
Isnu ti ladi.k száUodás es kávés urak ré-zm* külön kedvezmények 

olappal kívánt kimeritn árjegyzékeink azonnal ingyen és bérmmtve clküldetnek 

r k >ke,„ Dávid i.ertaian úrnal.

2»», 35 »*9 I •/

&•

10 — 1 150

IV. váci-útca 6. sz.
.A Mandaiinhoz**

a városház-tér mellett.

VI Andrássy-út 23 sz 
„llong-Cong v irosahoz“ 

a kir. opera á felien ében.

GOTTSCHLIG ÁGOSTON
tea-, rum cs cognac-nagykcreskedo 

BUDAPEST.

Központi iroda: IV. vAci-utca 4. sz.
RAKTÁRAK:

llii*<leíniénv.
A ..Kecskeméti göztégla- 

gyár részvénytársaság*4 igaz 
gatóságáuak folyó évi szeptember hó 
3U áll hozott határozata folytán felhív­
juk a t. részvény esőket, hogy részvé­
nyeikre további 25%-ot f. évi novem­
ber 11Ó 30-ig a kecskeméti kereske­
delmi-ipar hitelintézet és népbank belyi- 
ségében a killömbeni jogkövetkezmények 
terhe alatt befizetni szíveskedjenek 
A fizetés alkalmával, a mennyiben az 
személyesen vagy igazolt meghatalma­
zott által eszközöltetik, a részvények 
ki fognak adatni.
Ili*, kecskeméti Lajos Zimay károly

tarsulau ügyész. vezérigazgató.

Blii'deímeiiy.
A kis nyíri, továbbá a nagy-és 

kis faltai és fősi erdők idei makk- 
teriiiésének eladására f. 1894. évi 
október hó 12-ik napján reggel 9 
órakor, a gazdasági osztályban tiyil 
vános árverés fog tartatni, melyre 
venni szándékozók. mindegyik erdő 
makk-termési're beteendő 10 forint 
bánatp nzzel ellátva, ezennel meg- 
hivatnak.

Kecskemét. 1894. október 6.

, ! Gazdasági osztály.

Kiadó ház.
Széchenyi tér 17-ik számú ház 

kiadó, esetleg örök áron eladó.
E házban van 4 szoba, egy 

előszoba, konyha, kamra, két is­
tálló 12 lóra, speiz-kamra stb.

Értekezni lehet a helyszínén^ 
özv. Kun Györgyné tiilajdonossal.

Ihtbich/I 1

I
palackokban 25 krtól o. . 6 írtig.

Kiviteli pincék: X. Kőbánya, füsér-utoa 9. sz.

Kizárólagos bizományi raktár Kecskemét és környéke részére:

STEIN LAJOS úrnal.
Közvetlen behozatalú valódi chinai és orosz karaván teák, 
.Jamaica- Brazíliai- és Guba rumok , francia cognacok, likőrök 
a legfinomabb minőségben, eredeti csomagok és palackokban, 

eredeti árak mellett.
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

szal.it
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Tokaj városának ezen címere
Fbtytresej 

500,000 Hírt.
Szerencse­
kimutatás.

1 ijeraaeijt 
biiiojiijí u íllin.

MEGHÍVÁS

Bejegyzett

mely as egyedül 

fennálló és a magas magyar kir 
ellenőrzése

Bejegyzett

mely az egyedül ro
felnnállo l^S a ma£»í nn•Mlar kir

elienoriete

védjegy

csakis Tokajban

kereskedelmi minisztérium 
alatt álló

g
i Hambarg íllun által biztosított ugj pénuorsjitá 1 

nyereség esélyeiben való részvételre, 
melyben

10 millió 868,900 markot

lső Tokaji Cognac-Gyár
i C o g n a c“ egyedüli előállítójának 
bejegyzett védjegye "‘WU

a vételnél különös figyelembe veendő, mert „Tokaji Cognac' helyett értéktelen utánzatok, 
melyek Tokajból nem is származnak "WU hozatnak forgalomba. I

Kitüntetések A magas m. kir. kereskedelemügyi minisztérium állal a gyár állami kedvezmény­
ben részesül. Arany érmék: Páris, Bordeaux. Nizza, Brilssel, llaaga, London, Berlin és Chicago 
Díszoklevél, mint legmagasabb elismerés: Bécsi lS94-iki nemzetközi kiállítás. 
Kapható: Minden nagyobb fűszer és csemegekereskedésben, gyógy­

szertárakban. valamint jobb vendéglő és kávéházakban.
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Szolid munkai
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okvetetlen nyerni kell.
Ezen előnyül pénsaorsjátéknak — mely 110,000 sors- 

jegyet tártálruaz — követhető nyereményei vannak :
Legnagyobb nyeremény es. 500,000 Mark.

Első 300.(HM) Mark 4« nyerem. 5000 Mark
1 nyeremény 200.000 n 10« „ 8000 „
1 100,000 JOfi „ 2000 „
f M 75.000 „ 75t „ 1000 „
1 70,000 „ 1320 H 400 „
1 06,000 „ •0 „ 800 „
1 H 00,000 iso „ A 200 , 150 „
1 56,000 „ 3H»45 „ 155 „
l 50.000 „ 6924 „á 134.100.9S „
f 40.000 „ A 69,42, 20 „
S H 20,000 „ égésében 55.400 nyeremény,

ti ’* 10,000 ” moly néhány hónap alatt 721 „ 10,000 „ rac 
részletben bízunjo»ai ki sorsolt atik

Az elsőrendű főnyeremény 50,000 Markos a ei a 2-od 
rendűben 65,000-re, a 3-ad rendűben 60,000, a 4-cd rendű­
ben 65,000, az 5-öd rendűben 70,000, a 6-od rendűben 
75,000-re, a 7-ed rendűben 200,000-re é* a 300,000 Mai kos 
jutalommal esetleg 500,000 Markára

As első nyereméuyhnzásra , mely 
hivatalosan meg van állapítva, 
az egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr., 
a fél „ M m 1 •» 75 ••
a negyed „ >, ». — •» 90 »»
a német birodalmat illető bólyeggel egytllt.

A résztvevők mindegyike huzá. mán megkapja tőlem 
azonnal a hivatal** huzáa sorozatot, fclílólítÍS nélkül.

Huzá.tervet az áliamcimerrei, melyen a betáiek é« 
nyeremény osztalék a 7 osztályra, látható, előre ingyen 
küldök.
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sT Pályázati hirdetmény.
Kecskemét th. város pénzügyi os< 

tályánál rendszeresített, s jelenleg be 
töltetlen 360 frt évi fizetéssel és 14o 
frt lakbérrel javadalmazott közigazga- 
tád gyakornoki állás főispánt kine­
vezés útján betöltendő lévén, felhi­
vatnak mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy kellően felsze­
relt kérvényüket ez iránt hozzám f. 
1894. évi október 20. napjáig annál 
inkább adják be, mert az elkésve ér­
kező kérvények a kinevezésnél tekin­
tetbe nem jönnek.

Kecskeméten, 1894. október 4 én.
Lestár Péter,

1 — 1 153 kir. tanácsos, polgármester

Tisztelettel van szerencsém a nagyéidenní közönséget vrtesi 
teni, hogy raktáramat az Őszi és téli idényre

a legjobb minőségű

férfi és női cipő anyagokkal
szereltein fel, miknek folytonos pótlásáról is gondoskodom.

Mindenkor igyekszem, hogy t. megrendelőim igényeit a legjob 
bán elégítsem ki s szolid és a jelenkor igényeinek megfelelő 
munkáimmal elismerésüket kiérdemeljem.

Üileti helyiségem a Nagy-Körösi-ütoán 232. sz. alatt 

Fleisohmann Samu úr búzában van.

Tisztelettel

12 3 s Horváth Sándor
férfi és női cipész.

A nyert pénzek kifizetését és szétküldését 
magam eszközlöm peiitesan szigorú titoktartással 
rjM- Megrendeléseket postautalványnyal vagy ajállot 
” levéllel kérek.

Megbízásokkal a hutás közeledése miatl bizalommal 
forduljon kiki azonnal, de legkésőbb

/*• é. otitűbe»' hó

Hecksclier Józsefhez,
bankár és váltó-üzlet Hamburgban.
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Kész cipókból állandó raktár’
Schönborn-Buchheim Ervin gróf Munkácsi és Szt.-Miklósi uradalmai

forrás terméke.

Luhi Erzsébet
legjelesebb

asztali víz.
Megbecsülhetetlen ítvágyger- 

jesztó és az emésztést előmozdító 
hatása folytán.

Rendkívül üdítő citrommal, 
gv Omölcsnedvvel vagy borral ve­
gyítve, a nélkül, hogy ennek 
színét megváltoztatná

klelsinszky V. tanár, e>en vteről 
köret*esokrpea nyilatkozik

•A 'cbésbers ÜerkkriM gráf O fe 
méltósága talajáénál képe/e I sóiban Ke 
rvgm*gyéb*n fekve l aki Eriteket gyóg) 
ferrás vlte egy rendkívül síé eav é* *1- 
kalidus Mvanyiivti , mely kiaönő isiét és 
kiváló ikerapeuukus dláteilkue értékkel 
bir. teljesen ment a gy nek és keearii- 
•ónak n>< < a tatoméitól la, mi által bor­
ral vagy gyttmö c*«sörpöhkel való mia- 
■ivanapi k»« eáiaim és élvetetre kh’ő: ft- 
•en alk aln.atoaeá vál»k.

I>r. Nusler Lajos közkórházi 
igazgató adott vélemeuyezéseben a 
következőket mondja: luki Erzsébet védjegy

Szolyvai es Polenai 
égvényes savanyúvizek. 
Különleges szer köszvéuy ellen

Biztos hatású a nemi szervek bán- 
talmainál, vese- és epekőbajoknál, 
valamint torok- és gégehurutnál, 
úgyszintén lélegzési nehézségeknél

l’r. Holmin István a Jele* balne<4og 
a következőket moidja a es lyval for­
rásról :

Tekintve a sírnia* roppant mennyi- 
cégét • a nag) SZlksÓ tartatmát, melyek 
mellett a többi alkotóré*zek majdnem 
níe«»«n rl< nyahsnek, a ssoljvai vitet a 
legkitűnőbb egvéayos visnek kell tekin­
tenünk, mely úgy dlaetetikni haeaná* 
latra, mint gygjcélokra klv.l sn al­
kalmas.

A polenai vízről ugyanezen 
munkában következők ohaslialók: 

„A polenai forrás, tekintve ssénsa- 
vas natriumtartalmát, egyike a legelső 
égvénycs vizeknek, melyet a kfllföldiek 
köalll egyik sem közelit meg atl> •

hr Than Károly egyetemi v .-yan-r 
«»/ hasonlítást tön esen ki iin< luges 

savas) ú> izek a ha i sók tartalmát, illető­
leg Prei'lau. Hár falva, Krondorf, Ölese* 
hllbl, Tarád, <’*evicie, Neuenabr v xel- 
vei s következő eredményre jutott:

*94 « Pályázati hirdetmény.
Kecskemét város törvényhatóságá­

nál 150 frt fizetéssel és szabad lakás 
sál javadalmazott ballószegi másod­
osztályú szülésznői állás pályázat 
útján betöltendő lévén, a választás 
megtartása a folyó évi október hónap 
bán tartandó r. havi közgyűlés napi 
rendjére tűzetett ki.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, 
kik ezen állást elnyerni óhajtják , hogy 
törvényes képesitésöket igazoló s az 
1883. évi I. t.-c. 1- sz. a. szempont­
jából szükséges okmányaikkal felsze­
relt kérvényeiket hozzám f. évi októ­
ber hó 15-ik napjának d u. 5 órá­
jáig annál bizonyosabban nyújtsák be, 
mert a netalán elkésve érkezendő kér­
vények a választásnál tekintetbe vé­
tetni nem fognak.

Kecskemét, 1894 szeptember 20.

Házeladás.
A Ill ik tizedben II. szám 

alatt fekvő ház, mely áll 8 9 
szobából, éléskamrából, pincé­

it böl, nagy kerttel az udvarban, 
! a kúttal is bir, előnyös fel- 

: tételek mellett eladó. 3_2 
, Értekezhetni ugyanott.

Q

l

Domián István,
jegyző.
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Lestár Péter, 
kir tanácsos, 
polgármester.

| Lakás kiadás
A nyúl- és Jókai-útoa sar­

kán, Sándor Elek házában: 

három egymásba nyíló szobából, 
konyha, étkamra, pince és padlás­
ból álló lakás f. évi november 

1-töl bérbe kiadó. Értekezni 
lehet a helyszínén 131 0—3 e

,kinn kellemes tulajdon 
sagal mellett, melyekkel, mint 
élveteti vls bír. a .Luki Ér­
méket" forrás még nagy je- 
lentöeégfl gyógyvit is, mely 
kitSn* er-dméeynyel l»a«r- 
náltatik köveiké, ö bajokban t

Mint ktltnó petagovit élve- 
seti Italai, kiváló diaetetlkns 
vte, mely a legbaasnáiatosabb 
Ilyen eltek kötött at elit he­
lyes áll. é« oly vidékek má­
mára, melyek r tea Ivóv ttel 
bírnak vagy el) járványok 
fellépés* idején, melyek ere­
dete fertórstt Ivóvízre vetethet* 
vissza. t’b Irta . Typhns Ma­
lőrt*) etra vitet a térni'sírt 
reoda adományának lobot no 
voeel **

| A s/.oly vni tisztán 
alkalikus és csaknem vas­
mentes , míg a giesshübli 
áthajlik a földes vizekhez 
és kis-ié vastartalmú

A szolyvai tehát csaknem 
S-s/or concentráltabb mint a 
gies'. flbll; ugyanannál vit él- 
vetete mellett az elsővel 
csaknem 7 annyi nátriumot 
és mintegy 4 annyi blc rbo- 

I nát maradékot vlsattnk a co 
■ ..torba, miga földeknek é« a 

•sabadszénsavnak bevitt mén- 
I t>yisége közelítőleg egveolö

A szolyvai viz cn- 
I nélfogva hathatósabb 
| mint a gyógyvíz.

Főraktár Magyarorazug ős tartományai részére:

MAUTNER és WILCZEK nagykereskedő c BUDAPEST.
(Képviselve ZILZER ADOLF ur által.) 

KECSKEMÉTEN kapható:

Nyirady László és Dávid Bertalan uraknál. 9

Hirdetmény.
A vasúti állomás közelében Coll- 

ner és Daróci közre dülö mintegy 

(í lioldnyi szőlő 
és x<kld«cg<kM kori 
a rajta levő épületekkel együtt- 
előnyös feltételek mellett, — rész,, 
letekben is, — szabadkézből 

eladó.
Értekezhetni a helyszínen levő nyári 
lakásban a tulajdonossal vagy IV. 
tized fürj-úten 100. szám alatt.

189 8_2 Hankovszky Imre.
N'yonjftlolt Kecskeméten Tóth Lászlónál 1b94

BIZTOSÍTÁS.
Egy elsőrangú életbiztosító intézet 
tevékeny képviselőket z 

kiknek jelentékeny és tartós f 
biztosítva volna.
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keres, 1 
kereset biztosítva volna.

Állandó ügynökségek átvételére 
hajlandó ezégek kéretnek ajánlataikat 
a kellő referenciákkal ellátva

„Biztosit á's‘‘
jelige alatt bt küldeni 2-1

Eckstein B,ernat
hirdetési irodájába Budapesten.

8J
Minden* 

festéket 
Leföd.

Christoph Ferenc
SZOBAPALLÓ-FÉNYLAKKI

11 hVtövé te.ii, hogy a aiobAk a másnláa alatt i haainálutu. 
aanak, mivel a kellemetlen wia* éa a laaaú, ragad"* azáradá*. 
mely as olajfcatéknek éa as olAjtakknak sajátja, elkerültrtlk. 
Emellett a haasnálata olyan jgyaaerü, hogy kiki maga végesben 
a máaoláat. A palló nedves tárgygyal feltörUlheln, anélkül, hogy 
elveastené fényét. Meg kell kttlönböatetni;

színezett esobapaUÓ - fénymizt, 
sárgásbarnát és mahagonibarnat, mely akár csak aa olaj 
festek födi be a pallót a egyúttal fényt la ad Beért egyaránt 
alkalmasbató régi vagy uj pallóra Teljesen betfld minden 

foltot, korábbi mázolást etb; van acután 
tiszta fénymáe (•licezetlen) 

uj pallókra és parketre. mely csupán fényt ad. Különösen 
parkéira a ulajfmtékkel mar bemásolt égésién uj pallókra való 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát 
Postacsomag, körülbelül SS négyssög mtr (kétkösépna 

gyaágu esobára való) 5 frt. 90 kr., vagy •’/, márka
A közvetlen megrendelések minden városban, abol 

raktáruk vannak. Ide kf Ideadok. Mintamáaolaaok és prosp 
••ktusok ingyeu és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jől vigyásui a.cégre e a gyári jegyre, mivel est a több mint 
1 Hát) eve létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják, 
a sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg nem felelő minőség 
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
4 módi íwUnlli- limait laiialiióia és uralmi nirráia. 

(Prága, K. Berlin.
Btidupesten: Weninger M. és Nernda Nándor. I 
Ke<»«kcinéten Nyirád) László. BcoImji Voigt 
József é* iárnn uruknál (s fekete kutyához.)


